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Ungh'ár Sept. 27 - diknapján 1815- -
Valamint a' tava ly i , u g y az ide i nyá

ron is kevés szerentsénk vala a' j ő , tiszta, 
es meleg napokhoz , azért n e m is kívánkozott 
senki is a' Frisito f o l y ó vizeidben f eredn i . 
Ugyan e' volt az o k a , h o g y az aratás is ké 
sőbben esett az i d é n , m i n t közönségesen 
síokott az m e g e s n i , az é let tudni i l l ik a' 
sok esőzés miatt m e g n e m irhetvén a n n a k 
ideiere. M e r t a' M e d á r d napja in tú l s em 
sziint meg aZ esőzés. E l e i n t é n , m i d ő n az 
aratáshoz ho izá f o g t u n k m e g lehetős i d ő n k 
vala, de az is a l i g tartott e g y hétig. M e r t 
Júliusnak-; utolsó h e t i b e n m e g n y í l v á n az 
égi tsatornák a n n y i r a ömlött a' sok z á p o r , 
hogy mind k i s sebb m i n d n a g y o b b fo lyó vi
zek ki áradtak , k i ö n t ő i t e k , > és k i m o n d -
hstatlan károkat o k o z t a k , az é letben i s , 
de kiváltképpen a' szénában , ' a' 'mel lyet 
hol lábán, hol r e n d e n , ho l b a g l y á k b a n ta
lálván elseprettek , elrontattak. í g y teh:t 
a'szénának l eg n a g y o b b szűkét f o g j a k érez
ni azon tájékok, m e l l y e k a' Tiszához, Szá
moshoz, Krasznához , B o d r o g h o z , és e g y é b 
kissebb fo lyókhoz köze l í'tküsznek , söt 
a % í r b e u is Szabolts , cs Szathmár. V á r -
'"egyékbenaz o l iy tá jokat i s e l lepte , e l f o g 
liba volt a' víz ár ja , m e Ü y e k h e z n i a t s e n e k 
közel a' folyó vizek a! sok esővíz tudni 
lilik laposabb h e l y e k r e öszve gyü lekezvén , 
3 2 azokban Lévő f ü v e t , szénát , K e n d e r t , 
kent, Káposzta, 's e g y é b vé leményeket e l 
koritott. Mind. ezek "mellett is K e n y é r n e k 
v » l ó ciegendő v o l n a , tsak h o g y a ' r o s z idő 
m i a f l , az o l lyan h a l y e k e n , a' hol tsürök 
"intsenek, t s épe ln i , nyomtatni n e m lehet , 

és i g y többny ire tsak szolmában vanar/éf'et. 
G y ü m ő l l s : A l m a , K ö r v é l y , Szilva a n n y i 
termett, h o g y a' f á j a , ága öszve lörde lőzöt t 
a* nagy terh alatt. M o s t itten tsak á' szél-
v á b ó l égetik a' sok és j ó szlivovitzát. H a 
s o n l ó k é p p e n az e i d e i n k t ö l g y , és bik m a k 
k a l b ő v e l k e d n e k : a' b ikes e r d ő k közt való 
l akosok már erőre is fé lnek az e g e r e k so
k aságá tó l , a' me l lyek i l l y e n k o r felette me j 
s z a p o r o d v á n , tavaszszal osztán a' vetéseket 
el szokták pusztítani. D e a' borbó'séggeí 
n e m igen biztatnak b e n n ü n k e t a' szőlős h e 
g y e i n k , az i s , a' m i l e s z , n e m igen lehet 
j ó , mert ezen k o m o r i d ő b e n m e g ueni ér 
het a' szőlő szem. 

Felséges U r u n k F ő Tisz te lendő A n -
drukovits István U r a t , M a r a m a r o s i V i c a r i -
ust az edd ig való hív szolgalatjára, m u n k á s 
szorgalmatosságára, és betses é r d e m é b e néz
ve a ' M u n k á t s i K a p t a l a n n a k K a n o n o k j á v á m é l 
tóztatott-ki • n e v e z n i , és az erről szóló D i p 
lomát Frantzia O r s z á g n a k Nanszi n e v ü v i -
rosában" a lá írn i . A ' m e l l y itten a' P ü s p ö k 
ség' t e m p l o m á b a n 3' mul t ho lnapnak Á u -
gustusnak 15-dik n a p j á n fel olvastatott, és 
a' tisztelt k a n o n o k U r a' m a g a székébe szo
kott Ceremóniáva l béiktaftaíott. ' -

jí' Pesti és Budai újságokban ezeket ír
ják Október 4.-dikén; -— 

Ha valaha H a z á n k n a k örvendetes n a p 
ja volt e* ma i n a p , m e l l y n e k esztendőn
ként való ünneplése a' hív M a g y a r o k n a k 
mindenkor e l r a g a d ó őrömet oko/off ^ - a 
bizonyára annyival örvendeteseid) , m i v e l 
ditsó'sségésen u r a l k o d ó Fels. F E K E N T Z 
K i r á l y u n k n a k azon el lenségén vett másod
szori diadalmát e l evenen emlékezteti, a ' k i 
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valamint egész E u r ó p á v a l , ú g y H a z á n k k a l 
is pusztító f egyverének súi iyát éreztette. 

• P é n t e k r e Oct . 6 - d i k á r a v á r j u k szíves 
. ohajtásiuknak. tellyesedését , 's azt az ör
vendetes j e l e n é s t , hogy O Csász. K i r á l y i 
pő: Hertzegsége O r s z á g u n k N á d o r - I s p á n -
nya H e r c z e g i Párjával fő v á r o s u n k b a meg
érkezzék , k inek tiszteletére hazánknak 
m i n d e n része ibő l számos U r a s á g o k fényes 
k é s z ü l e t e k k é ! je len v a n n a k : d e kíváitké-
petí. Ns. , Pest V á r m e g y e (3 E ő H e r c z e g s é g é -
hez , mint F ő lspányához. viseltető tisztele
tét kü lönösen fogja megb izony í tan i . A z el
r e n d e l t fényes ü n n e p l é s e k r ő l a' j ö v ő posta 
n a p f o g u n k szóllani. 

A ' nagy le lkeket a' n a g y tettek h i r d e 
tik. I l ly felséges jó téteményt tsudált ma 
B u d a városa , 's hirdetni f o g j a a' késő ma-, 
r-adék is , mert ez nap szenteltetett, 'snyit
tatott fe l l ege lő ször azon k ö z ö n s é g e s ispo-. 
tály , m e l l y n e k fő Szerzője b o l d o g u l t . Pu-. 
choi Marczibán. István. O Ex .ce l l enr iá ja , a' 
ki. B u d á n a' Császár fördőt m e g v é v é n an
n a k j ö v e d e l m e i t a' K ö n y ö r ü l e t e s . Barátok
n a k örökösen , ajándékozta , h o g y - e g y fe lá l 
l i tandó I spo tá lyban a' b e t e g e k n e k , és .nyo
m o r é k o k n a k g o n d j o k a t visel jék. E z e n épü- . 
let. m á r fe lkészü lvén ma ,, az Országút i kül-> 
ső városban n a g y M i s e tar ta to l t , és sok fő. 
U r a s á g o k n a k 's t e m é r d e k n é p n e k j e l en l é 
tében, az i d ő h ö z alkalmaztatott egyház i b e 
széd i s , m e l l y e t az épü le t fe lszentelése k ö 
vetvén, ezer á ldásokkal , telt el m i n d e n szív. 
i l ly n a g y jótéteménynek, nemtsak felál l í tá
sát ? j h a n e m . ö r ö k ö s folyamatját . is a' szeren-
tsés k e z d e t b e n látván.. — B o l d o g o k az ir-, 
ga lmasok; m e r t ők irgalmasságot n y e r n e k ! !, 

Al közelebb, múlt postanapon, költ: Mar 

gjar Kurir darabjában félbe maradott Nie. 
derlandi határok leírásának végezete. 

71 - dik Tzikkelf. 
A' Nafsaui Herczegek közöli meglett 

famíliái kötésnek V Luxemburgi Nagyha-
• czegségre való általiétctése. 

A ' N a s s a u i ház kél ága között kötött, 
's N a s s a u i ö r ö k s é g e g y t z é s n e k neveztetett 
A k t a , m e l l y I78 j - ik esztendőben az egy. 
más utánn k ö v e t k e z e n d ő örökősöknek jus
sait és r e n d j é t m a g á b a n f o g l a l j a , nióst is 
megérős i t e t ik , és a' N a s s a u i - O r á n i a i 4 Her-
c z e g s é g e k r ö l a' L u x e m b u r g i Nagyherczeg-
ségre általtetettetik. 

12-ik Tzikkelf. 
Azok a' terhek és köteleztctések, meU 

Ifck a' Franczia Országtól elszakaszta
tott tartománfokon megmaradnak. 

A ' m i d ő n E ő F'elsége a' Belgiomi Ki
r á l y a! 66 , és 68 T z i k k e l y b e n megneve
zett országokat , a' fő f e j e d e l m i hatalma alá 
vesz i , e g y s z e r s m i n d azon terheket és köte-
leztetéseket. is m a g á r a vála l ja , mellyek a 
P á r i s i b é k e s s é g b e n l8l4-ben, Május 30-ik 
n a p j á n a' Francz ia országtó l elszakasztott 
t a r t o m á n y o k r a nézve kiköttettek vala. 

73 - dik Tzikkelf. 
A' Belgiomi Tariománf ok egfesittetese. 

M i n e k u t á n n a E ő F e l s é g e a'Belgiomi 
K i r á l y 18 14- e s z t e n d ő b e n , Július 21 - dik 
n a p j á n azon 8 T z i k k e l y e k e t , mellyek a 
B e l g i o m i T a r t o m á n y o k n a k a' Hollandiai 
egyesűit , T a r t o m á n y o k k a l va ló öszvekaptsol-
tatására n é z v e , f u n d a m e n t o m ú l tétetteneK 
v a l a , , és a' m e l l y e k ezen Traktához tolda
l é k u l hozzá kaptsol tatnak, tehát azonTziK-
k e l y e k n e k éppen o l l y a n e r e j e k és fogand 
tosságok l e g y e n . , mintha szóró l szóra ezen 
mostani egyezésbe v o l n á n a k , béiktattatva. 

Octob:. 7-dik napján adtak l o o Forint- Húszas-pénzért 342; i / ó - for 
Mfetm. Csász.. aranyért 1,6, forintot ip krt.. 




